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8. o. t. A dolgozatoknak állandó bírálóivá : 
a) történelmieknek Grünhut Géza 8.

o. t. b) költőieknek
o. t. é idejét múltaÉrettségizők figyelmébe. Napjainkban

rendszer, mely katekizmus modjara 
stilisztikát, retorikát meg poé- 

irásmfivek

Böszörményi Jenő 7.
Unod! Sz. Lajos 8. o. t és Balogh Sz. Sán­
dor 8 o. ej természettudományiaknak Döme 
Bálint 8. o. t. és Falábú Jenő 7. o. t. d) iro­
dalmi és egyéb dolgozatoknak Barna Domokos 
és Cznkkermann Béla 8. o. tanulók.

már ama tanítási
magoltatta a diákokkal a
tikit és vaskos kötetekben tálalta elő az 
elméletét. Nincs avatottabb módja a tanuló kedve lelő 

túlterjeszkedő, részletekbe fuló elmé- 
Meiitül kevesebb theoria és mentül több

nyelv

hasításának, mint a 
let forcirozása.

jelszó a magyarolvasmány : mai napság 
tanítása terén. Ép azért megokolt és fölöttébb hasznos 
művecskének nevezhetjük azt a füzetet, mely «.lr iras- 

czimen. kézirat gyanánt jelent

ez a=—'

FEJTÖBÖ.
müvei• elmélete dióhéjban» 
meg. Irta • egy tanár. Reime a tanulók szépen összefoglalva 
találják mindazon ismereteket, melyeket olvasrnanyaik- 
bél levontak. /,«/// ( - /2 WrWny / M 
tudja elmondani a tudományos, költői és szónoki minek 
elméletét, de úgy, hogy abban hézag nincs és benne 

minden, a mi fontos és szükséges. K mellett elő- 
kivtinatoknál szokásos szófukar-

— Rovatvezető : Csiszár .Józxef. —

1. Számtani kérdés.
külön! -I la egy gondolt számból 50-et kivonok és a 

séget köbre emelem, ugyanazt az eredményt nyerem, 
mintha a gondolt szám feléből 18-at kivonok. Melyik a 

gondolt szám ? íKovács János.)

2. Földrajzi kérdés.
Melyik szige'csoportja az Afrikának, mely a spanyo­

lok birtokában van ? A sziget meglehetős magasságú 
vulkanikus hegyein örökös tavasz uralkodik. Melyik 

sziget sajátságos madara ? Mi a fővárosa ?

3. Történelmi kérdés.

van
adása ment az ilyetén 
kodé homályosságtól; egyszerű, világos és élénk. Melegen 
ajánljuk e mii verskét diákjainknak, főleg 
előtt állóknak: benne rövid idő alatt, biztosan és alapo- 

áttekinthetik a tudnivalókat. . íni 20 kr. Kapható

érettségiaz

san
Hangos Antalnál, Budapest IV., Calvin tér 5.

Megjelent Nagy Sándor Iskolai gyorsírás tan-
3-ik kiadás. Ára 50 kr. E mű második kiadása

ezen

könyve
1895-ben jelent meg és az újabb kiadás különösen anv- 
nyiban változott, hogy a gyakorlatok mindjárt a szöveg 
közé vannak beékelve és azok közönséges irásn fordi-

Ki volt azon férfiú, a ki 1090—99-ig a keresztes ha­
dak egyik vezére volt ? 1103-ban meghódította I ri-

polist ?
4. Természetrajzi kérdés.

Melyik növény az, melynek szára felálló, sima, leve­
lei nyilainknak ? Keletről hozták magukkal a 
hadak. Nálunk is, de különösen Észak-Európában ter­
melik. Fürtjei a levél hónalja alól nőnek ki, rózsaszí­
nűek vagy fehérek. Mézét a 
faja vadon is tenyészik ? (Rubles Jenői.

fása a mű vegén nyomtatva jelent meg. A példák tete- 
bővitve vannak és a füzetben előforduló rövidi-mesen

keresztes tések betűrendes sorozatban közöl vek. Az 50 kr. elölc-
hérmentve küldik Leg-ges beküldése esetén a müvet 

czélszerübb a pénzt postabélyegekben zárt levélben Nagy 
Sándor műegyetemi könyvtárőr r.zimén Bpestre küldeni.méhek keresik. Számos

I I I I I I ! Ili I II ll ..................... ..M 111 I 11 I I I I I I I I I I I I5. Mértani kérdés.
Valamely négyszögnek o'dalai a, b, c, d: 

b-nél 3 m.-rel ; b oldal c-nél 3'5 m.-rel ; c oldal d-nél 
1 m.-rel hosszabb. A négyszög kerületének négyzete 
1849 m. Mekkorák a négyszög oldalai ?

a oldal Szerkesztői telefon.
Diseipulus N.-Kanizsa. A pécsi szemináriumba a 

osztályból csak jeles bizonyítványa tanulókat vesznek 
fel. A pályázatot júniusban hirdetik ki s a felvételt 
július első napjaiban tartják meg.
vár. Ajánlható munka Négyesy L. Magyar Verstan a, ára 
70 kr. N J, Udvarhely. Névtelen dolgokat nem ve­
szünk figyelembe. — H. L A lloctbe fordítás nagyon 
elcsépelt. Ezt már igen sokan és sokkal szebben lefor­
dították. M. B. Berkes Imre név alatt csakugyan 
Borgt Izidor ir. a ki most. Budapesten van s az egye­
temen a bölcsészeti karra iratkozott be. Leopold Lajos 
is itt van, úgy tudjuk, jogi pályára lép. Kunfy Zsigmond 
nem jött Pestre, hanem Kolozsváron végzi egyetemi pá­
lyáját. Kemény Aladár jogi tanulmányokat végez, Szől- 
lősy Ferencz pedig tanárjelölt. íme egy kis lista a mi 
nevelésünkből.

«Kosmos» műintézet nyomása. Budapest VI., Aradi-uleza 8.

4.

6. Képrejtvény.
Preusz L. Ung-

%

1
ft

' \

Cii íz «xiiíítá

31

•A,

I

-

I
A

i

■
i
I
I

I

%

C:
 C

■

■

F"
:-

>

---
---

 ---------

jy;V

«K
I

M
*6

H
BH

)
H

R
\

Z'
A



............ .......... ,■r

TANULÓK LAPJA 67542. szám.
:

:f

á*
* «. Iá ,,e I

.Ki .I m.

m
m é;>

___ III

mr: ns&
«W

ml** —rsn&Mis 1 jV r_ *> - (h111
■ x

r
ÍT— - ',1 | iimmmi

__

, ódi festménye.Tájkép.

Félálomba n. i*i ii

i

Félálomba ringatott,
S félálomban a madártól 
Szép regét hallottam ott.

irnyas kertünk zöld klisében 
l Illem egy szép nyári nap,
/ ///r

írnyas lovibú hars alatt.

De mint álom, mely először 
Épp’ olyan mint a való '.

6 fájó érzést hagy, ha jó -

/
Gerle búgott bús danát, 
Köt ülottern tu ba rózsa 
Szórta szerte illatát.

\
V >1/X 1>

Dalos ajkról szállva rám, 
Mint a lepke messze röppent, 
Hogy elfogni akai ám !

I írágillat, bús madárdal 
Andalitó valami . . .
I mráglól s bus madártól 

Sok szép regét hallani.
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alatt állókban modorrá, vérré válik , annál 
sajnálatosabb, mert igaztalansagokra es tul- 

' - őket. E szellem nyilvánul

náltak ifjonti rigmusaikból. Rigmus vagy 
vella — egyre megy. A eonclusiót le lehet 
ebből huzni.

Élénken emlékezetembe ragadt amaz eset, 
mikor körülbelül tiz esztendővel ezelőtt megje-

mm
iiisi mmmÍróságával, kétes értékű dicsőségében; legalább Megbomlik úgy a lehelsegtelen, mml a teuct- 
is tudomásom van az «Ábránd»-nál még séges.
«flagránsabb» ilynemű esetekről.

Tisztába jöttünk magával a ténynyel és véle­
ményünket nyilvánítottuk róla. De bármennyire 
rosszaié legyen is ez, a tény aianyát mégsem
tudjuk elitélni. Nem ítélhetjük el azért, mert ,
merészkedésének okát nem az ő személyében zését, elhanyagolja tanulmányait. Mind a kettő 
véljük felfödözni. Másutt van itt a bibi. Azt fokozatosan csuszám!,k alá a lejtőn, 
hisszük nem tévedünk, ba ezen kártékony Nézzetek szét magatok korul cs logtok ta- 
okot a' rWW W<í bizonvos orgánumaiban lálni példákat, melyek szavaim igazságát meg-

erösilik. Láthattok tehetséges ifjakat, kik ily 
sorsra jutottak s mint megannyi kiskerekegv- 
házi Petőfi, dombszögi Jókai vagy szalókszent- 
mártoni Moliére «bojtárkodnak» egy-egy hát-

Taposó malom

no-

|

A tehetségtelen belelovalja magát abba 
a rögeszmébe, hogy ö zseni ! a tehetséges 
tehetségének tudatában elbizakodik, lenézi tár­
sait és mestereit és balhiszemében, hogy ö 
már kiforrott egyéniség, abbanhagyja önkép­

jelöljük meg.
Fájdalom, Magyarországon helyenkint nagy­

ban fölburjánzott ama szellemi elcsenevészese- 
dés, mely a gúnvos érrel megáldott emberek­
nek és íróknak oly bő anyagot ád a csipkelő- mögi vidéki «Tárogatódnál 
désre és ostorozásra : ez az, a mit helytelen ez, melyből nehezen szabadulhatnak, 
általánosítással provincializmusnak, vidékiessé;/- A ki hasonló babérokra vágyódnék, jegyezze 
nek neveznek. Értünk alatta olyatén nagyfokú meg magának ezt a képet. Azonkívül olvassa 
elfogultságot, melynek nyűge alatt bizonyos el és alkalmazza magára, a viszonyokhoz ké- 

a szülőföldjük egynémely pest, Vörösmartynak egy epigrammiáját :
Bírónak még te kicsiny vagy :
Élj, küzdj és munkálj s várd el Ítéletedet!

Kemény Aladár.

vidékek szülöttei 
állapotait vagy embereit 
bármi jelentéktelenek — mértéktelen magasz­
talokkal az égig emelik, idegen viszonyok

legyenek azok
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arczán mosoly jelent meg. «Oh, 
. Tudta, hogy 

hatalmas
A cheyenn

jó, Puck nagy párducz, jól
, a törpe csalódásig híven utánozza

hasonló figyelemmel tekintett arczaba, szemet eredni.
Brownra, az arkansa- 
siakra irányozta és in 
telt Wild Nalhannak.

tv ál örvendezve nyújtotta kezét Cayugasnak . 
r «Tehát nem hagytál el bennünket, oh, ez

van

Pompás, főnök, szólt Wild; ón megfutta­
tom őket, de úgy, hogy azok künn azt hiszik, 
hogy egész lovas ezred robog a retsegen 
keresztül.

tündöklőJól van. Mégegyszer föl kell a 
varázsfényt lobbantam, az egészen el vakítja a 
kawokat. Azután futásnak ereszteni az öszvére­
ket nyugat felé. Utánuk veti magát vagy ötven
kaw. Újból magnézium-sodronyt gyújtottak és a
messzelátókkal átkutatták a síkságot, de most 
sem mutatkozott semmiféle gyanús jelenség. E 
közben előkészítelek az öszvéreket, a fény ki­
aludtakor a rétségre vezették és fejeikkel nyu­
gatnak irányozták őket. Wild Náthán és az 
ai kansasiak négy kis darab taplót vettek ke­
zükbe. Ezeket meggyujtották és mikor már 
sziporkázva égtek, adott jelre egyszerre az ál­
latok farka alá dugták. A fajdalomtól kinzott 
négylábúak vad futással rohantak neki a fel­
ségnek, még pedig, mint czélozták, nyugati 
irányban. Nyomban rá vágtató lovak dobaja 
jutott gyöngén a halgatózók fiilébe, bizonysá­
gul annak, hogy a kawok éberek voltak és 
utánuk eredtek üldözőbe.

Most elhatározták, hogy a lovakat a cserjés 
északi végére vezetik s mihelyt az indián meg 
Puck visszatérnek, a menekülést innen fogatia-
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Cayugas kése kivételével letette fegyverzetét, 
hasonlóképen cselekedett Puck is, ki puskája

_ Q]a a cowboy itt van, ez jó, ö barátja helyett ijjat vett magához és mindketten ki-
a cheyenneknek. léptek a rétségre. Óvatosan suhantak délfelé,

__ j„en (iatai főnök, én mindig jó barát- hol a kawok főserege tábo ozott. Oly sötétség
Ságban állottam a cheyenekkel, így is van a uralkodott, hogy csak néhány lépésre láthattak
len-jobban tartsuk meg"továbbra is! és szintén maguk előtt. Már jókora utat megtettek, a
kezet szorított Cayugassal. . nélkül, hogy valami ellenség félére bukkantak

_ Mindenki számára vannak itt lovak .- volna, bármily feszülten hallgatóztak is, mikor
Megmutatták neki a paripákat és az öszvé- váratlanul közebükben egy hang szólalt meg.

reket*" Puck, ki Cayugas mellett állt, igy Nesztelenül buktak le mindketten a lu közé.
szólt" hozzá" Tisztán odahallatszott hozzájuk kaw nyelven,
_ Tudod mit játszok párducz szerepét, mely elég közel rokon a cheyenn nyelvjáráshoz,

hocy szabaddá tegyük mag uk előtt az utat. hogy a hallgatózók megérthették .

— Ifjaim elérik és visszahozzák a halvány- nvan lovaik után szaladtak, füttyöngetve, csa- 
arezuakat. Előbb nem akarok behatolni a cser- lógatva őket, de hiába, föltarthatatlanul szagu - 
lésbe. Ki tudja, mily igéze et hagytak ott hátra, dott tova az egész csapat, 
mely vészt hozna fejünkre. A Szürke Medve Cayugas és Puck e sikerült párduez-majmu- 
javas-embere közöttük volt és láttad, mily va- lás után nagy sietve visszacsúsztak es ugyan- 
rázslatot képes ő művelni; eloszlatja fényével azon ösvényen, melyen ide jöttek, iparkodtak 
az éjszakát. a tábor másik oldalára. Tisztán hallottak a

__ De Varjútól 1 várakozik ránk, főnök. Könv- főnök parancsoló szavát:
nyen megtörténhetik, hogy ha mi nem vagyunk Ez nem volt párducz, kutassátok át a
itt segélyére, a cheyennek visszaüzik őt észak- füvet, ellenség lopódzott közibénk !Ám a sötét- 
felé és akkor mi egymagánkban állunk az ség oly áthatlan volt, hogy meddővé vált min- 
Arkansas és Verdigris között. den kutatás. Kétszer is jöttek puhatoló kawok

— Csak világos nappal nyargalunk majd a közelükbe, de ha észre is vették őket, bizo- 
Véres Területre és a kiowákat még estére nyara társaiknak gondolták. Puck és Cayugas 
elérhetjük. A cheyennek messze vannak, nem markukban szorongatták késeiket, hogyminden- 
merik üstökeiket mutogatni. kit, ha fenyegetné őket, leszúrjanak. Minthogy

Bölcs vagy főnök, ám e balványarezuak azonban a párduez-orditás a cserjéssel ellen-mmmm man
íees-e-Ss pSFlSisl

tantak.
— liecsomagoltad a töltényeket, Íred?
— Parancsára, Sir Reginaid.
— Pisztolyaink benn vannak a nyereg 

pába, Ered ?
— Parancsára Sir Reginaid.
— Ha én lövök, te is lösz és mindannyi- 

eltalálod emberedet.
Parancsára, Sir Reginaid.

— Én ön mellett fogok lovagolni. Sir Regi­
indiánok ellen,

egy tömegben állhatták.
Rövid idő múlva odaérlek és meggyőződtek, 

hogy a lovakat vsak úgy terelték össze, bizo­
nyára azért, hogy bármely pillanatban hasz­
nukat vehessék. Mintegy fiz lépésre nyomultak 
előre. A közelben nem mutatkozott harezos.

Tompa, rekedt morgás hallatszott föl most 
a fűből, az állatok megremegtek ... azután 
rettentő ordítás rekkentette meg a levegőt, 
minőt a .párducz csak legmoidabb duheben

ká-

szor

(42)
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— Megállni! kiáltú Cayugas és mindnyájan

megrántották méneik fékét.
Mélységes csönd uralkodott egy perezre a 

végtelen rétségen. A kawok megint nem tudtak 
hol kell keresni ellenségeiket. A nemasagot 

kiabálás szakitota télim es jobbrul-

rr -iRségét, teljesilse továbbra is. — És a bölény­
vadász az angol oldalára terelte lovát.

Minthogy legközvetlenebb veszélytől ama lo- 
rajolc részéről lehetett félni, melyek a cser­

oldalra

IN) (4)<Ci
— A ,Tanulók Lapja“ számára irta: Barons Gyula. —

Az «Egressy Gábornak» czimü vers, — mely Ehhez a csoporthoz — az 1850-dikiekhez - 
egyéb, mind költői üdvözlése a szeren- még két olyan költemény tartozik, melyet tár-

esésen előkerült művésznek — szintén 1850-ből gyalásunk körébe vonhatunk: az «Emléklapra» 
való, mint a két előző költemény, de az év és «A honvéd özvegye». Ezek már egészen más 
más’ szakából. jellemüek, mint az eddig tárgyaltak s mint-

Nagy változást látunk itt a költő lelkiállapo- hogy tisztán Petőfi emlékezetének vannak 
tában. Igaz, hogy más alkalommal Íratott és szentelve, még érdekesebb világításban tünte- 
később mint az eddigiek, de ennek daczára is tik fel azt a sokat emlegetett eszményi fény- 
nagy örömmel látunk egy uj vonást kiemel- kört, melylyel Arany barátja alakját bevonta, 
kedni belőle : a haza jövőjében való bizalmat. Ez a két költemény azért is fontos, mert itt 
Ó, a ki kevéssel előbb még maga kérdi: mire költőnk alakját s a veszteséget, mely övéit 
a dal ? hisz' nincs nép Caledonian, kit fel- érte, némi viszonyos kapcsolatban állítja elénk, 
trv’ujtna éneke, most bátran kiadja : Mert bár a többi csupán vonatkozásaik által

idetartozó költeményekben is sok melegség 
és szeretet veszi körül Petőfi alakját — mégis: 
e két költemény az, melyekben ellentétes han­
gulatok hatása alatt először önti ki lelke ke­
servét, érzelme melyet egy teljes költeményben.

Az «Emléklapra» a mély fájdalom s a rész­
vét ihletése alatt keletkezett. A megnyilatko­
zás erejét enyhíti ugyan az alkalom, melyre 

Az erőt, hogy a biztató szavakat kimond- íratott, de érzése azért nem tagadja meg ön­
hassa a visszaemlékezés kapcsán nyeri, mikor magát. A bizonytalanság is kisért még benne, 
átgondolja a múltat s maga elölt látja a jelen de már látjuk, hogy reménye nincs. Arany — 
szellemi gárdáját. a bánat embere — küldi e lapot melyet az

Örvendene az örvendőkkel, de lelkében még ö emlékének áldozott könyek nehezítenek,
költő özvegyének bánatos ud-

vas
jés északi részén kóvályogtak, ezen 
fordították összes figyelmüket. Lépésre szorítot­
ták lovaikat. Cayugas ment elől, mögötte első-

msmuss
magára vonta a baloldalon tartózkodó kaw érkezett ra \alaszul.ÍEisSíHl EÍ=É5r=mmrnmmmfelől törnek utánuk, még pedig nem nagy 

messzeségben. Látni azonban mit sem lehetet 
belőlük.

Az üldözöttek czélja keleten feküdt és pilla-

nemhát harsány
balról újra fölhangzott a vágtató paripák patai

lovam, szólt Cayugas;
Villámról.

«Félre kishitüek, felre! nem veszett el — 
Kini fog nyelvében, élni művészettel,
Még soká e nemzet !
Föl, merész versenyre, kinek az istenség 
Nyujtá dallamos ajk s honi hárfa kincsét ! 
Zengjen a ki zenghető.csőit és

Cayugas Puck oldalára húzódott.
Kis távolságra balról egy ellenséges csapat 

robogott el mellettük. Azt hitték már, hogy 
észrevétlenben maradnak, mikor egy magányos
lovas, ki a csapatot követte, közelebb vetődött . . ... .
a menekülőkhöz és a mozdulatlanul állókat natnyilag az üldözök is ezen irányt szegtek be.
jól szemügyre vette. Azok mindnyájának már Rövid időre az a gondolat merült lol, hogy
előzőleg szigorúan eszébe adták, hogy mélysé- északra fordítják futásukat, am Cayugas ezen
o-es csöndben maradjanak és csak akkor tüzel- indítványt visszautasította, azon érvelve, hogy
fenek, ha Cayugas vagv Grizzly parancsolja így a kiowák elé vágtát és könnyen két tűz 
azt Puck készenlétben tartotta ijját. közé kerülhet. Ez esetben ama veszély is (e-

A magányos indián valamit oda kiálltott nyegetett, hogy így teljesen tetemek a keletre
nekik és feléjük vágtatott. vezető útról. Azon maradtak tehát, hogy meg-

— Lőjj Puck! suttogta a cheyenn. Mikor tartják eddigi irányukat,
az ember tiz lépésnyi távolban volt, megpen- Kissé balra tartva, sebes vágtatvást tettek 
dűlt az ív húrja és a nyíl mélyen mellébe fu- meg néhány mértföldet, mikor a kawok lár-
ródott. A szerencsétlen velöti ázó sikolyra fakadt, mája váratlanul jobb felül hangzott föl. Ugy-

Hatalmas szökkenéssel termett Cayugas Puck látszik északnak kanyarodtak, hogy ott keres-
lovának hátán és a törpe mellé szorulva, kiállta sék ellenfeleiket. Fájdalom, kissé későn fedez­

ték föl üldözőiknek eme mozdulatát, hogysem

a
érzi a sajgó fájdalom nyomait, mely eltűnt jó költő küldi 
barátaira viszi gondolatait. Lelket egy zöldelő vözletül. 
fához hasonlítja, melynek minden ágát meg­
ütő egy siralmas átok. «Most azonban egy a 
másik után épül, nyerve lassan-lassan az élet 
kezéből: lombokat és zöld szint».

«Keresd fel öt, mondja Arany, de, kérded merre? hol ? 
Azt nem tudom . ■ ■ valahol a világban: 
llisz utasítói fog minden bokor,
Rendes lakát, hol vette a hazátlan!
Ottan keresd föl és vigasztalásul 
Beszéld el néki súlyos életem.
Vidd asszonyodnak, egyszerű lapocska,
Szives, de bánatos üdvözletem».

. lilába«Haj ! csak egy nem akar éledni ■ .
Jött a lanyha szellő, kikelet nyílása,
És a nyári harmat ■ . •
Ö, kit úgy szerettem, ő, kit úgy szerettél 
A közös barát nincs örömünnepednél 

Lantja mélyen hallgat.

.De fútyolt a búra . • .

1850-dik év elejénArany e költeményt az 
Írhatta, a mikor még Petőfimé Szendrey Juha 

tette le nyilvánosan a gyászruhát, mert 
alig hihető, hogy ö — kinek gyöngéd érzése 
az ilyenekben, de általában költői őszintesége 
eléggé ismeretes, — ellenkező esetben is meg­
írta volna. Ö úgy hitte a dolgot, a mint azt 
leírta s a mely egyedül helyeselhető erkölcsi 
szempontból:

«Előre!» Sebes vágtatásnak eredtek, legeiül a 
Villám hátán, mely pompásan hordozta két kijátszhattak volna. Grizzly és a cheyenn
lovasát. Köröskörül megrendült a táj, lovas harezra szánták magukat. Gyorsan megegyez­

tek ezen és egyszersmind elhatározták, hogy 
az összecsapásnál a cheyennek csatakiáltását 
hangoztatják. Megállították lovaikat és szájról 
szállt a szó: «Mihelyt a kiáltás fölhangzik: 
tüzelni !»

nem
csapatok zűrzavaros ide-oda robogása hallat­
szott, ám a sötétség oly álhatatlan volt, 
hogy csak a fül sejthette meg az ellensé­
get, mely a szökevények nagy örömére hátuk 
mögött vala.

Harsány vezénylő kiáltás hangzott föl most az 
éjszakában és a vágtató lovak dobogása egy
szempillantás alatt elnémult. Nyilvánvaló volt, a stereotip válasz.
hogy a kawok hallgatózva akarnak rneggyő- A kawok szilaj iramban zúdultak előre. Meg- 
zödni, hol lappangnak ellenfeleik, kik oly meg- látták a szökevényeket, 
lepő módon merültek föl közöttük.

mondja tovább

Ki tudja, hát ö nem jön-é el ? ■ • • 
Hátha eljö — s dalland.— Készen állnak a lövésre pisztolyaid, Fred ?

— Minden rendben van, Sir Reginaid, volt érzelmi kapcsolat alap­
kinekA barátság ünnepe

ján eszébe juttatja Aranynak I etoht,

seaszÄ
erűt ad neki, hogy maga is biztasson a munkára.

Gyászban találod öt — mondja
őt:Oh hogy is ne ! —

— Ki az, kinek oly méltó gyásza van ! 
Mint honleányt, mint özvegy árva nőt: 
így is, amúgy is oly boldogtalan !

i Folytatása következik.)
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TANULÓK LAPJA 68342. szám.
42. szám.

TANULÓK LAPJA682 A honvéd ifjú hitvese pedig várt-várt, uj re­
ménynyel telve, de bánatosan térve nyugalomra, 
mert a kit ö várt, csak nem jött. Majd íölvevé 
a gyászruhát. A szép özvegy azonban 
maradt vigasztalan, szórakoztatta őt az imádók 
serege s midőn a mit várt, bizonyos lön, egy 
más ifjúnak nyújtá kezét ...

Ez a sor: «s midőn a mit várt, bizonyos 
lön» a legkíméletlenebb vád, mely Arany ré­
széről e nőt érheté, de volt alapja s a közvé­
leménynyel is találkozott. «Feledte a feledhe­
tetlent» hangzik újból a szemrehányás ; majd 
felhagy e hanggal s uj kép tárul elénk:

Tengernyi néppel küzdve, megtört 
A fölkelők kicsiny Inda;
De megtart;! a tért, hol az nap 
Klethalálra ütközött,
Mert ott esett el mind, a téren! . . . 
A honvéd is azok között.

ismertetése annak aíme rövid vázlata és , .
költeménynek, melyet a belőle kiarado érzés 
melegsége folytán magyarázat nélkül is Arany 
legszebb müvei közé soroz mindenki.

A szerető lélek erőlködését latjuk, mikor 
vigaszt akar nyújtani a veszteségben részesé­
nek de nem sikerül : érzése, képzelete mind 
csak olv képeket idéz fel, melyek által on,na- 
gában mélyed, állapotában erősödik. Érdekes 
e költemény annál az ellentétnél lógva, me- 

másikkal «A honvéd özvegyé»-vel való

Szendén illessed fájdalmát szivének 
Hogy eszmélése kínzó ne legyen.
Vidd asszonyodnak egyszerű lapocska, 
Szives, de bánatos üdvözletem !»

] ■nem
%

Majd mintegy vigaszul teszi hozzá, de egy­
szersmind tőle is azt kér, midőn így folytatja .

A csatahely : Segesvár; a honvéd: Petői!. 
Ott fekszik a haldoklók közt ö is :

Nehéz két sebbel kebelén
Két seb . . . mind a kettő halálos
Egy jobb, másik bal felén.

Az egyik látható, e másik nem; s mégis az 
utóbbi gyötrőbb ! . . . mert a szívben van az. 
Hazája és kisded családja foglalkoztatják 
utolsó perezben is gondolatait. Mind a kettő 
remény nélkül, elhagyottan marad ... ez táj 
megtört szivének. Nem fájna — úgymond — 
a halál, ha láthatná még egyszer őket, kikért 
szive élni vágyott. De azok messze vannak, s 
— mint ö véli — bú és kétség közt várják a 
férjet s az apát.

Ajka még egy 
azután :

i;

is« Mondjad, hogy én is kettőt gyászolok;
Az ő siralma testvér az enyémmel:
Más a viszony, nem más a tárgy, az ok; 
Bir-e még ő ? én nem bírok reménynyel. 
Oh. a reményből nyújtson egy sugárt, egy 
Még hervadatlan fűszálat nekem ! —
Vidd asszonyodnak egyszerű lapocska 
Szives, de bánatos üdvözletem!»

4Ivet egy 
összehasonlítás tüntet föl.

A WHxW erkölcsi meghotranko-
zás sugallta. Míg az előbbi költeményen a kö­
zös veszteség feletti közösnek hitt fájdalom 
érzete vonul át, itt a hitvesi könnyelműségen 
való felháborodás szolgáltatja az indítékot. A 
leírás hangja, az alakok rajza, a tárgyalás 
egész meneie ezt a lelkiállapotot látszik vissza­
tükrözni. Az alakok nincsenek megnevezve, de 
az első elolvasás után mindenki tudja, hogy a 
honvéd Petőfi Sándor s az özvegy az ő hűtlen 
hitvese.

A költői alakítás nagyszerűsége bámulatra 
méltó, az érzés ereje megható, de egyszer­
smind értheiö is. Fájt Aranynak oly korán 
beteljesedve látni, mit ifjú barátja sötét sej­
telemmel kérdez hitvesétől:

í# :
«Víg a menyegző ; cseng a jó kedv ; 
Hullámzik a dal és zene ;
Sugár gyanánt lejt a mennyasszony. 
Hódit, varázsol kelletne ;
Künn rémes éjfél atkozodik.
Fú. sir dühében a vihar;
Benn az öröm jár telt kehelylyel 
A zene szól, a táncz szilaj».

1-

«Mikép az elszakadt hű férjet ő>. 
Keresem én az eltűnt hív barátot: . . . I

fit Keresi, de hiába . . . Bujdosik-e vagy már 
nyugszik . . . bizonytalan. Az élet sötét, a 
temető néma . . feleletet nem kap senkitől. 
Már nevét se hallja, mintha e név oly köny- 

feledhetö volna. De nem csoda ! Enyé-

De a víg jelenetet rémesebb váltja fel, mi- 
mulatók termének küszöbén «véres

«Isten hozzá»-dot jelez,
: ál­kor a

arczczal a honvéd megjelen».nven
szét dúl a nemzeten, melynek titkos sóhaját 
csak ö érzi s érti:

«Száll a sóhaj . . . elhunyt az ifjú 

Egyedül
Folytatása következik.)annyi nép között».

-K33P
1, Fog-é zendülni még költője lantja;

S ha fog zendülni síkon, bérczeken ? .
_Ká birhat-e majdan egy ifjú szerelme,
Hogy elhagyod érte az én nevemet ?“

Olyan viszony után, a minőt a világ Petőfi 
és neje között fennállni nem minden ok nél­
kül hitt — mindenkire nézve váratlan és meg­
lepő volt ez a színváltozás. Arany ismerte leg­
jobban Petőfi és Szendrey Juliska szerelme 
történetét, öt sújtotta le tehát legerősebben 
a csiilódás.

Arról a nőről, ki vőlegényének igy irt: «Rab­
szolgád vagyok, mert szeretlek, királynéd va­
gyok mert szeretsz, úgy hódolok neked, igy 
felölellek magamhoz. Mind a két helyzet bol­
dogítói)!), mind világok fölött uralkodni, mint 
istennek lehetni», — ki hitte volna, hogy va­
laha el tudja felejteni férjét — fökép ha e 

Petőfi Sándor. Arról a nőről, kit 
Petőfi egekig emelt, halhatatlanná téve emlé­
két költészetében, ki gondolta volna, hogy rö­
vid félév után képes eldobni az özvegyi l'átyolt. 
S ha mégis megtette, úgy kétségbe kell von­
nunk érzelme őszinteségét s ha áradozó so­
rait olvassuk, ezeket is inkább női hiúsága, 
mint gyöngéd érzése megnyilatkozásának kell 
tartanunk.

hősök. Eli. .»
N é ¥ t © 1 © ä

Ez a megértett sóhaj és az ö szubjektív 
érzése csodálkozva kérdezteti vele :

— A «Tanulók Lapja» számára — l

liflilSSfi
kedte ötödik osztályos létére; hanem rákonyo-

:TnL.lom h'om ""

" " n_ Nagy fába vágtad fejszédet, mondja Pista.
— Nem bánom ! szólt Sándor, — a mihez 

hozzáfogtam, Isten segítségével kiviszem.
— De mit mondanak majd tanáraink c 
— Tanáraink ? — Mit gondolsz, azok 

mennek-e el ?

«Mért nem megyünk el a magános völgybe, 
Hol cziprust ültet a gyász hír neki?

I
mert valóban: arcz-

!;!Tanúbizonyság lenne annak földje,
Ott hulla-é a dalnok vére ki •
Minden csepp vérből uj virág kelendett 
És több madár zeng ott a ligeten . . . 11

H
fKérdéseire választ nem kap, senki sem tud a 

költő felől biztosat mondani. Ez ismét a kétel- férj : 
kedés, a bizonytalanság felé tereli lelkét s bár 
e kétség-reményét nem is növeli, mégis némi­
leg megkönnyebbül. Megnyugvását az utolsó 
versszakban fejezi ki, s ennek két sorát 
Petőfiné hamarább beteljesítő, mint bárki hitte

. . . Emlékezzetek !
6

^'diákok kettesével, hármasával járkálnak 
az ősi iskola előtt, összedugják fejüket s be-
Tä\:Tlll::,tr:mberek szótlanul 

sietnek tova ...
A collegium tágas, máskor olyan zajos

$1

volna :

il !nem. Majd csak felszárad a könv . . . ámde a bú ' 
Oszlik talán egy hosszú életen. —
Vidd asszonyodnak egyszerű lapocska 
-Szives, de bánatos üdvözletem !"

ud-
.Csatába ment az ifjú honvéd, 
Kemény véres volt a csata;
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— Hej, ma is meleg napjok lesz a fiuknak! 
(így nevezte a felkelő honvédeket.)

— Hogy-hogv ?
Már biz azt irta az én Miska fiam, a ki 

már felvitte a káplárságig. hogy egyre csak

tőle el, talán mégis jobban szert 
Néki nincs fia ; Sándor pedig árva, 
hogy él meg e
magahoz fogadná, fiává tenné ? testvére lenne 
annak az egyetlen leányának? .... Hiszen 
könnyen megélnének hárman is! Meg aztán a kergetik a németet, alig bírnak azok megállani 
jó Isten is megáldaná érte . . . Úgy lesz, bi- a lábukon, a fiuk meg utánuk! De azt is it ja 
zonnyal úgy tessz ! Fiává fogadja ! Miska, hogy sokszor nekik is meg kell szalad-

lliviitá a pedellust s azt mondá neki: niok, mert hát, a mint Írja: «forgandó az sze-
__ Délután két órára küldje el hozzám rencse, ma nekem, holnap neked».

Sólyom Sándort. Tömöri tanár úr úgy elhallgatta az egyszerű
S azzal ö is elhagyta az üres iskolát. ember egyszerű beszédét. Órák hoszsáig elbe­

szélgettek egymással. Hát Sándor! Hej, hogy 
ragyogott a szeme, mikor hallotta a honvédek 

Délután Sándor elment Tömöri tanár úrhoz, győzelmét, vagy dicső halálát beszélni az öreg
Sokat beszélgetett a szigorú emberrel; — s csizmadiától Miska fia levele folytán!
addig-addig beszélt vele, hogy az megölelte, Egy napon szokatlan időben ment át Kor- 
megcsőkoita s azt mondá: «Fiam vagy, Sándor! dován Gergely Tomoriékhoz. Egy összegyűrt 
nekem úgy sem adott az ég fiút s én fiammá fo- levelet tartott kezében. Arcza szokatlan komoly 
gadlak. —- Erzsi lányom, gyere csak, gyere, volt. 
nézd testvért hoztam neked. Csókoljátok meg — Nos Gergely bátya, mi a baj ? 
egymást hiszen testvérek vagytok 1» Gergely csak nem szólt semmit, hanem fe-
^Szegény Sándor, szóhoz sem tudott jutni, jét ütögette, hümmgetett és sóhajtott egy nagyot: 

csak künye hullott bőségesen. A szigorú ember — Hej!
ott állt előtte, mint második atyja; oh ki hitte — Tán valami nagy baj van?
volna ! hogy annak az embernek is van szive, — Hm, bizony. . .
iné«' pedig nemes szive! ... — Beszéljen hát!

— Biz a nagy baj. Azt Írja a Miska ebbe a 
levélbe, hogy . . .

— Mit?
Az öreg kigöngyölgette a papirbarabot s 

olvasni kezdé : «Édes apám ! nagyon
Most má’ nem egy az ellen­

tudja,
zavaros időben ? . . . Hátha

II.
Elhangzott már a költő dala : «Talpra 

a merre hangzott :
harczba

.» és e dalmagyar: . .
lelkesedést szült az országban. A

honvédek, az iskolás g\érékek ezt dalol- pok járnak
ták, erre tanította az anya gagyogó csecsemőjét. sé„ hanem hét! meg a jó Isten tudja meny-
Megértette a nép a költő szavát, ki nem csak nyi! Meleg napjaink vágynak. — Két hét óta alig
szóval, de tettel is előjárt s talpra állott a nem- aludtunk két órát. — Hej, be sok jó fiút le-
zet színe, virága. A tanulók ott hagyták az vágtak má mellőlem 1 Nekem még, hál lsten-
iskolát, a földmives ekéjét, az apa a csaladját, nek, semmi bajom, csak . . .»
a fiú szülőit — és mind ment a harcz meze- Eddig tartott a level.
jére < hirvirágot szedni gyöngyös kosz ruha». A j\|iska fm „em végezte be, talán riadót 

Sokan megírták már elöltem ezeket, de én fujtak, vagy szolgálatra kellett mennie? 1 alál-
meg százszor is felújítanám, csak tudnám, hogy gatta Gergely bácsi nyakra főre s utoljára oda
te, ezredéves hazánk egyetlen reménye, virága: iyukadt: «csak derék fiú ez az én Miska fiam,
te magyar ifjúság! tudsz lelkesülni a múltak- _ is«en éltesse sokáig!
ért, tiszteled az elődök emlékét s ha talán fiatalabb volnék! . . .
olyan idők jönnének megint, mint voltak azok. Tömöri tanár úr elgondolkozott. Az osztrá- 

szóra fegyvert ragadnál s megmutatnád kot |everte a magvar és most már, hogy nem
csak ésszel, de kézzel is bipnak ve[e> az oroszt zúdítják nyakára a ma­

nemzetnek 1 Mi lesz belőle? . . .

rósz na-
erre.mono

Hej, ha én is még

egy
most is, hogy nem 
nagygyá tudnád tenni e hazat! . .

Tömöri tanár úr fiává fogadta Solvom ban- Hiszetl emberfeletti erőt nem fejthet ki ! 
dort. Í gy bánt vele, mint tulajdon edes gy r- . ke|[ & túlnyomó erő ellenében . . .

^eililEEEE
gyár

szomszédja, át nem 
napot» kívánni, meg 
mondani.

aztán egy kis uj
volt, mint addig.

.

SK®?’! ' ' -Sí.-y
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fiukra szegezve, mintha mindnek a szi-

— Azt elhiszem, hogy azok elmennek, ha- 
mi, gyermekek, 15—16 éves fiuk, hogy

san a
vébe akarna látni.

Hosszú,^nyonmszto csen^ az osztálytanár
volt, mint mindig, tekintete

nem 
mehetnénk el ? Végre

úr. Hangja érczes
férfias, szigorig must HMtokal|

mennénk ? Hiszen senkit nem— Miért ne .
erőszakolunk rá ! Felszólítom az osztályt s a 
ki magyar, a ki érez keblében bátorságot, _

— Jó, jó, de mit szolnak szüléink . ^jkor ez irtózatos dolgokat halljuk. — Mm-

11
tä.rrut,*

Ä55S ,¾¾ HSTwfe ÄSSTÄ-rWmm,Cili hitványával,

iük gyűlt s mikor elhangzott az utolsó szó : mindenik mondott egy «Isten hozza»-dot. 
dörgő éljenzés rázta meg a termet, a fiuk fel- Utoljára maradt Sólyom Sándor meg 
ugráltak s tombolva kiálták : Pista. Mikor velük is kezelt logoit, azt monda

Elmegyünk mind ! Éljen Sólyom Sándor!
Bodó Pista megszór!tá a Sándor kezét s 

csendesen azt mondá:
— Te, ha Így haladunk, egy hét alatt az 

egész osztály fejére teszi a veres sipkát!
É perezben belépett Tömöri tanár úr.
A fiuk helyeikre ugráltak, mély csend lett 

egyszerre, csak a kipirult arezok árulták el, Tömöri tanár ur komoran nezett a távozók 
hogy valaminek történni kellett. Tömöri tanár után; clgondolkozott a szavakon, melyeket az 
úr nem szólt semmit, hanem végigjártatta szi- a két jó íiu mondott. Szerette az egész osz- 
goru tekintetét az osztályon, leült a katedrára tályt pedig u fiuk tán el se hitték volna, 
és sokáig ült ott szótlanul, szemeit folytono- hanem azt a két fiút, a kik utoljára búcsúztak

5

a terem-

isten

Bodó

Sándor:
— Lesz még olyan idő, mikor a gyermekek 

férfiakká lesznek 1
Pista meg így szólt:
— Nem leszünk méltatlanok elődeink nevé­

hez, tanár úr!
S azzal ö is eltávoztak. — —
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Gondolatait félbeszakitá távoli dobpergés és

Azt mondta Sándornak:
— Fiam a mit, mondok neked soha megne- 

tudia Erzsiké. Hallottad ma reggel mit írt- 
öreg Kordován fia? A haza nagy veszélyben 
van 1 Most kevés a felkelők serege, már több 
kell és most megyünk mi. En még eleg erőt 
érzek karjaimban a kardforgatásra; s ha Isten 
segít, visszajövök még én, nem kell kétség le­
esned! ...........

De bizony Sándor szemeit torulgetíe.
A tanár úr folytatá: t •

Holnap én is indulok a többiekkel; tanar-
Igaz, hogy

trombitaszo.
Tisztít hallatszott a csendes léli éjszakán

ia mind elhalóbban hangzott, min- 
. Dal zendült

az

bita, hangja
dig tovább, múlón-módon • • 
fel az éjszakában, — a felkelők dala volt:

azt. izeni.«Ha meg egyszer 
Mindnyájunknak el kell menni, 
Kijen a haza !»

társaim közül kettő velem jön.
nekem van gyermekem, itthon is maradhatnék, _ . . Sándor tántorogva 
de nem tehetem ! Mert ne mondja senki roko- a kis leány álmában beszélt: .,
r aim közül, ha ugyan még élnek, hogy a ne- _ Édes apám, csókolj meg meg egyszer .
mes Tömöri családnak nem voltam mél ló Szegény kis gyermek, ha tudta volna, hogy
tagja. — Azért fiam, te rád bízom leányomat, aty|a hol, merre jár azóta ! ?
testvéred ő már neked, s ugv viselj gondot Sándornak eszébe jutott atyja szava : 
reá, mint édes testvéredre. Kordován uramnak neki atyai csókomat!» és megcsókolva az 
meghagytam, hogy fogadjon házába bennete- a]vót, azt sóhajtva :
két s ő örömmel megígérte ezt; ezentúl már — Nesze, kis árva, édes atyád küldte,
nála fogtok lakni, mert ezt a házat már elad- Erzsiké mosolygott almában.
tam Kordovánnak s a mi érte jár : fordítsa a Sándor pedig ledőlt a kandalló melle, ott
ti gondozástokra ... Ha kérdezi kis leányom, szunnyadott el, álmodozva dicső napokról,
azt" mondd neki, hogy a nagybácsihoz mentem győzelmes csatákról. Azt álmodta, hogy o is 
s nemsokára visszajövök . . . katona lelt, arany érmek diszílék mellét, a

És szomorú hangon tévé utána : hadsereg tisztelegve vonult el előtte, a zászló
— Azért nem búcsúzom el tőle, mert le- ;s meghajolt, a mint ott állott vezéri díszben...

hét, szivem nem tudna elég erős lenni, ha ő Szegény fiú! ő is olyan boldogan mosoly-
nyakam köré fűzné kis karjait s azt mondaná: gott álmában . . .

menj maradj itt. — Így keli tehát búcsut- 
lanul itt hagynom.

— Gondját viselem, monda könyes szemmel 
Sándor.

Másnap este aztán, mikor a kis leány le­
nyugodott, összepakkolta holmiját a derék ta­
nár'"kezel fogott egykori tanítványával, mostani A magyar nemzeti irodalom történetének váz-

S még egyszer lelkere kötve fianak a Ildii- k-nyvet bocsátotta közre, melyeket a közokt. miniszter
gatást és a testvéri gondviselést : komoly arcz- a polgári iskolák ós felsőbb leányiskolák részére approbált.
c-zal szilárd léptekkel tovasietett. Mind a két müvet dr. Ilorráth Cijritl egyetemi m.-tauar

alakját; mikor aztán nem látta azt sem, hogy alaposan, lelkesen, Ízléssel és tapintattal vannak
hallgatta a messzehangzö lépteket, mig azok is Írva; és bizonyára olvashatja őket a nagyközönség is.
végkép el nem enyésztek a csendes éjssa-
ká ban . . • hogy a müveit nőket ne így tanítsák irodalomtörténetre,

hogy: „A legjelesebb magyar lírikus Balassi után Ilimfy. 
Csokonai, Petőfi és Vörösmarty voltak", mert az ily taní­
tás sohasem nevel igazi magyar asszonyokat, a nélkül 

j pedig valódi magyar társaság nem lesz soha. Részünkről
áruk összesen 2 Irt.

ment be a szobába.

Add

(Folytatása következik.)«ne

------

. . sóhajtott fel kis idő múlva, 
agamra ? Hiszen most lettem 

máris árvaságba hagytál ? . .

— Atyám! 
miért hagytál 
csak fiaddá s
Istenem, hova menjek, kihez forduljak most meiegen ajánljuk ezt a könyvet,
már? Taníts meg engemet, mert nagy terhet — az illető tanférfiak, de a nagyközönség figyelmébe 
vettem vállaimra ; tégy erőssé, hogy megtud- is, melynek szintén szüksége van rá, hogy minél tübb- 
jam tartani fogadásomat, jöjjön bár mi is "%ör -emlékezzék régükre,.
rám ! . . .

. . ■ xSiSf
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embere és bizalmasa volt, úgy, hogy elnevez­
ték Kossuth palitinusánal-. A nagy száműzött 

A megvalósult Nautilus. Baltimoreban Helfy közvetítésével érintkezett a nemzettel; 
uj tengeralatti jármüvet bocsátottak a napok- Helfy érdeme, hogy az elévülhetetlen «Iratok»
ban vízre. A hajó neve Argonaut és főképpen megjelentek. Az elhunyt hazafit október 13-án
a tengeralatti áramlatok irányának megállapí­
tására és elsülvedf hajók kiemelésére van be­
rendezve. Harczászati fölszerelése nincsen és 
kizárólag gyakorlati czélokra alkalmazzák. Az 
Argonaut gerincze szivalaku, orrán két kocsi­
kerék nagyságú csavar van alkalmazva, úgy­
szintén a hátulján is. A kerekek aczélból ké­
szüllek és villamosság utján hozzák mozgásba a 
hajót a lapátalaku küllői segítségével. Az Ar­
gonaut a tenger fenekén öt, a felszínen meg­
közelítőleg nyolcz tengeri mértföld gyorsaság­
gal halad óránkint és mialatt a viz alatt van 
a búvárok minden veszély nélkül ki- és bejár­
hatnak a hajóba. Hosszúsága 36, szélessége 9 
láb. Alkotó részeinek nagy része kovácsolt 
Aasból készült. A hajó orrán van elhelyezve 
a villamos fényszóró, a melynek segítségével 
a hajó környezetét még
dóan megfigyelhetik. Az Argonaut-tal a mely­
hez hasonló alkatú ós képességű hajót eddig 

ismertek, legközelebb kísérleteket tesznek 
Atlanti Oczeáu mélységeiben.

temették óriási részvét közepette ; koporsójára 
koszorút tett az egyetemi ifjúság is.

— Az oppelni Robinson. A legérdekesebb 
ifjúsági regény már sok fiatal szivet hozott dobo­
gásba és késztetett kalandos vállalkozásokra. Pá­
ratlanul hat azonban az a hír, amit temes­
vári tudósítónk táviratoz. Egy oppelni fiatal 
gyerekről szól, akinek apja előkelő államhivatal­
nok. A íiu nyáron olvasott az újságokban a 
Vaskapu megnyílásáról. Tudvágya nem hagyta nyu­
godni, mindenáron szerette volna látni azt a hatalmas 
alkotást, amit képzeletében ezer alakban és szili­
ben rajzolt maga elé. Végre az őszszeí megszökött 
otthonról és ma rongyosan, el zti 11 öl ten érkezett te­
mesvári», ahol a rendőrség pártfogásába vette a 
fiatal gyereket. A rengeteg utat gyalog telte meg, 
a fáradalmak elcsigázták testéi. A temesvári rend­
őrség értesitetle a fiú apját, aki már régen 6lve­
szettnek hitte gyermekéi.

Hány fecske nyom egy fontot ? Ezen 
farosa kérdés képezte a fogadás tárgyát egy 
kis fürdőhelyen. Az egyik fél 0—8, a 
szerint pedig egy egész tuczat tesz ki egy fon­
tot. Nemsokára utánajártak a dolognak. Elfog­
tak egy fecskét és miután ládáit és szárnyait 
selyemszállal gondosan lekötötték, megmérek. 
Súlya, a jelenlevők legnagyobb csodálkozására 
10 gramm volt, tehát, ötven darab nyomna 
épen egv fontot. A közönséges ember egy 
fecskénél tehát 7—8000-szerte nehezebb.

A (ieorgikon jubileuma. Nagy ünnepet 
tilt Keszthely városa. Most múlt száz éve, 
hogy ott Festetich György gróf, a 
cénás, gazdasági főiskolát alapított «Georgikon» 
névvet. A százesztendős fordulóra uj épületet 
kapott az intézet; ezt avatták most föl Dará­
nyi Ignácz földmivelésiigyi miniszter jelenlété­
ben, nagy fénynyel és lelkesedéssel.

a viz alatt is ál la Il­

iiéin
az

Ál-önkéntes. Berlinben a napokban az es­
küdt bíróság egy ál-önkéntesnek és czinkostár- 
sának bűnügyét" tárgyalta. Egy Köhler nevű 
fiatal ember, a ki a gimnázium mindegyik osz­
tályába megbukott, rábírta barátját, a ki egy 
ügyvédnél mint Írnok volt alkalmazva, hogy 
az ö neve alatt járjon tovább a gimnáziumba 
és tegye le a vizsgálatokat. Ezt a 
misitott bizonyítványok alapján végre is haj­
tották. Köhler barátjának bizonyítványát 
használta föl, hogy a katonaságnál, mint egy 
eves önkénytes szolgált és még a szüleit is 
megtévesztete. Azonban a dolog mégis ki tu­
ti,dőlt mert áz öreg Kóklernek egy alkalma- 
tiltja, kit a fiatal emberek Lkukba beavattak, 
sarolni akarta őket. A tárgyalást elhalasztót­
ok, mert a szakértők kétségbe vonták a két 
latul ember ép eszét. Az államügyész hihe­
tetlennek mondta, hogy a gyönge elméjű fiatal 
mberek hogyan téveszthették meg tanáraikat landban, Az Arthurvölgyben \ an, 
s hogyan tehették le a vizsgálatot. A szak- Makin non szoros vezet. Ezen völgy végében 
."tok annál maradnak, hogy a fiatal emberek fekszik a Suthernlands-Falls nak nevezett csoda­

szép vízesés. 1868 láb magasból zuhog itt a 
merőleges oldalon. Előbb 815 lábnyi-

másik

tervet ha-

arra

nemes me-

A világ legnagyobb vízesése Uj-Zé-
a hova a

/yünge elméjüek.
Helfy Ignácz országgyűlési kéviselő e hó viz egy

lüilil ElfüM
ránt, kinek szerencsében balsorsban leghívebb övezik a vízeséseket.
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n Lapunk mult számúban adtunk hírt arról, gazdaságról szóimnak, szó sem lehetett. Napta- 
hogv a keszthelyi Georgikon uj épületet ka- ruk a csillagos ég, könyvük az időjárás, meg 
nőtt a melynek megnyitását ünnepélyessé tette a régi tapasztalás volt. legfeljebb \ergil Oeor-

wäs«

ként keletkezeti a Georgikon s mi \olt a gazdasági iskolát, hová az akkori híres tanaro- 
, zélja ennek a mai napig kulturális jelentőségű kát. hívta meg. Szó volt Csokonayrol is, aki a

gróf jól ismert, de eppen azért, mert jól is-mmsmm
havonként jelentést tett a jószágkormányzónak, 

gazdatiszteknek Rajnis ez állásában irt és adott ki egy latin 
volt ellenőrző- értekezést, melyet 1810 nov. 3-án olvasott fel 

minőségében vélte időszerűnek lefordítani 
Vergilius Georgiconját, azaz gazdaságra tanító 
verseit, melyet halála után adott ki Póka- 
Teleki Kondé József Benedek 1814-ben.

íme J'WcWi gwWas&yt úo-
dalmi hatása ! A mű irodalmi értékén kívül

nvi

az
gaira s
alá akarta venni.
évvel ezelőtt — azonban a gazdálkodás igen 
patriarkális módon folyt, 
pénzbeli fizetésük igen est 
sük pedig úgyszólván semmi. Ezért aztán a 
tisztek gondoskodtak arról, hogy nekik is jus- 

uraságnak is. Rendesen az ui a-

s e

son, meg az
ság húzta a rövidebbet. Gazdatisztek nevelésé­
ről pedig szó sem lehetett.■ill
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SZERKESZTŐSÉG:
Budapest, IX., Soroksári-uteza 31. 

KIADÓHIVATAL .
Budapest, VI., Teréz-körut 23. sz. 

KÉZIRATOKAT
nem acivan 1c vissza.

SZERKESZTI:Előfizetési árak:
_ _ 4 frt. I Dr. RUPP KORNÉLEgész évre ...

Fél evre ... ...
Negyed évre

Megjelenik minden vasárnap,

_____ 2 frt.
_____ 1 frt.

logymnasiumi tanár.

Kiadja a ,,Kosmos” múintézet, ko- és
könyvnyomda és hírlapkiadó reszv.-társ.
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■
G\ ula 3. o. t.

eperjesi kir. kath. főgimn. «Kisfaludy 
köre e hó 9-én tartotta alakuló gyűlését. A 
gyűlést Schlott Gyula igazgató ur nyitotta meg, 
a'kinek -ovid buzdító beszéde után dr. Korosy 
György a ár mint a körnek elnöke intézett
pár let sitő szót az összegyűlt ifjúsághoz.

EzermagyCtí^"i
kiállításban elhagyta a sajtót. Ajánl- 7 Q , _ aljegyző: Zsemberg Kornél 7. o. t., 

luk lapunk összes előfizetőinek és híveinek pénztáros: Ghillánv József 8. o. t könvvtáro-

egy ingyenpéldányban részesül, aki 4 előfizetőt ég Láng Mihály 8. és Imre Géza 7 o.
gyűjt feleáron, aki 2 előfizetőt gyűjt 1 frt 50 krért 
kapja a könyvet, melynek bolti ára 2 Irt. A 
megrendelések szerkesztőségünkbe is intéz­
hetők, a megrendelési pénzek azonban Han-

— Buda-

Előfizetési felhívás.
Október l ével uj előfizetést nyitott a

Tanulók Lapja.
Előfizetési ára: Egész évre 4 frt, 

félévre 2 frt, negyedévre 1 frt.
Kérjük azokat a t. ez. előfizetőket, kiknek 

előfizetésük szeptember végével lejár, azt 
minél előbb megújítani szíveskedjenek, lakó 
helyváltozás esetében pedig úgy helybeli, 

előfizetőinket arra kérjük, 
kiadóhivatallal kő­

lap küldése fennakadást

mint vidéki 
hogy előbbi ezimüket a 
zöljék, nehogy a

Azszenvedjen.
-- >—<%>—c--

Oskolai hírek.

tőjének, Dr. 
szes

tan ulúkat.
A szolnoki m. kir. állami főgimnázium 

«Verseghi» köre f. hó 9-én délután 2 órakor 
alakuló közgyűlését. Elnök : En-tarlotta meg 

gél Oszkár 8. o. t., titkár Kubies Jakab 8. o.t. 
főjegyző Szatmáry László 8. o. t., aljegyző 
Barbár Sándor 7. o. t., pénztárnok Gerti er 
Dezső 7. o. t., választmányi tagok pedig Illési 

t. és Czukor Béla 7. o. t. Ezzel

Antal könyvkereskedő czimére 
pest, IV., Calvintér 5. sz. küldendők. Gyűjtő 
ivekkel szívesen szolgál szerkesztőségünk azok­
nak, a kik a könyvre megrendelőket óhajta­
nak gyűjteni s így tiszteletpéldányhoz jutni.

gos

Aladár 8. o. 
a gyűlés véget ért.

A munkácsi in. kir állami főgimn. «Eötvös» 
önképzőkör tiszti kara 1997 szeptember hó 
19-én, illetve 26-án tartott alakuló gyűlésén 
Szántó Soma tanár úr vezetése mellett a 
következőképen alakult meg : ifjúsági elnök: 
Habacher János 8. o. t., titkár: Bary Gyula 8. 
o. t., főjegyző: Újhelyi £ 
jegyző: Sipos Géza 7. o.
Sándor 8. o. t., könyvtáros : Stern Kornél 8. 
o. t. és ellenőr: Kroó Jenő 7. o. t., lett. Vá­
lasztmányi tagok: Havel Béla, Einczig Izidor 
8. o. t.. Bakács Jenő, Gutman Lipót, Sebünké 
Ottó 7. o. tanulók.

A miskolezi ev. ref. főgimnázium «Ka-
«aradizinezy önképzőköre folyó hó 19-én az 

vértanuk» emlékére diszgyülést tartott, melyen 
Nagy Ferencz 7. o t. sajat ódáját szavalta. 
Utána Zilahy László 8. o. t. szép beszédben 

«az aradi 1"
Majd Buczkó Gábor 8. o. t. if.j- 
nél «Október 6», Szeremtey Emil 8. o. t. pe­
dig Várady Antal «Tizenhárom» ez. költe­
ményt szavalták. A nagyon szépen si Került 
szavalatok után végre Dr. Kovács Gábor tanai1 
ur beszéde fejezte be az ünnepély programmját.

idor 8 o. t., al- 
, pénztáros : Éried13 ».emlékezett meg

Kor-

«Knsmos» műintézet nyomása. Budapest. VI., Aradi-utcza 8.

.
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TANULOK LAPJA
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt

A KÖZÉPISKOLAI IFJÚSÁG SZÁMÁRA AJÁNLVA.

43. szám.Budapest, 1897 október 24 énIV. évfolyam.
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